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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE, 

     

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT, 

      

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 4e 

november 1966 door de Minister 

van Nationale Opvoeding en door 

de Minister-Staatssecretaris voor 

Nationale Opvoeding verzocht hun 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"houdende de vaststelling van de 

vorm van het getuigschrift en van 

de verklaring, zoals bepaald bij 

artikel 17, 5de lid van de wet 

van 30 juli 1963 houdende taal-

regeling in het onderwijs, heeft 

de 10e november 1966 het volgend 

advies gegeven .  

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, saisi 

par le Ministre de l'Education na-

tionale et par le Ministre-Secrétaire 

d'Etat a l'Education nationale, le 

4 novembre 1966, d'une demande d' 

avis sur un projet d'arrêté royal 

"déterminant les modèles du certifi-

cat et de la déclaration, prévus a 

l'article 17, 5ème alinéa, de la 

loi du 30 juillet 1963, concernant 

le régime linguistique dans l'en-

seignement, a donné le 10 novembre 

1966 l'avis suivant : 
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Het ontwerii-besluit beperkt  zieh  to G het vaststel-

len van hot taalgetuigschrift en van da taalverklaring 

inzake onderwijs. 

Voorgesteld wordt, het opschrift te lezen als volgt 

"Koninlijk besluit tot vaststalling van he G aaltuig-

schrift en van de taalverklaring bedoeld bij artikel 17, 

vijfde lid, van de wet van 30 juli 1963 houdende taalre-

geling in het onderwijs". 

Rechtsgrond voor het vaststellen van deze, forhulie-

ren berust in artikel 17, vijide lid, van de wet van 30 

juli 1963 houdende taalre-eling  ih  het onderwijs. 

Daarow is in de aanhef de verwijzing naar artikel 66 

van de G-rondweu niet dienstig. Men kan volstaan met een 

verwijzing naar de aangehaalde wetsbepalin. 

Zowel in artikel 1 als in artikel 2 schrijve _en in 

volle letters "tweede lid" in plaats van "2e lid". 

Zoals het fonnulier van het getuischrift van het 

schoolhoofd is gesteld, is he schoolhoofd slechts gehou- 

den de taal te v rklaren waarin botrokene onderwijs ge- 

noten heeft "tot en ,_et het leerjaar". 

. ••• 
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Le projet d'arrêzé se borne a déterminer le certificat 

et la déclaration linguistiques en matière d'enseignement. 

Il est proposé de rédiger l'intitulé ainsi qu'il suit : 

"Arrêté royal déterminant le certificat linguistique et la 

déclaration linguistique, prévus par l'article 17, alinéa 

5, de la loi du 30 juillet 1963 concernant le régime lin-

glistique dans l'enseignement'. 

La fixation de ces formulaires trouve son fondement 

légal dans l'article 17, alinéa 5, de la loi du 30 juillet 

1963 concernant le régime lir)guistique dans l'enseignement. 

Aussi, le visa, au préambule, de l'article 66 de la 

Constitution est-il inadéquat. Il suffit de se référer è. 

la disposition légale susvisée. 

Tant à l'article  ier  qu'a l'article 2, il convient 

d'écrire dans le texte néerlandais  "tweede lid"  au lieu 

de "2e lie, et dans le texte français "alinéa 2" au lieu 

de "2ème alinéa". 

Suivant la formule proposée pour le certificat à. 

délivrer par le chef d'école, celui-ci ne doit mentionner 

que la langue dans laquelle l'intéressé a suivi l'ensei-

gnement "jusques et y compris la ... année d'études". 

Il est permis de se demander si pareille déclara-

tion est bien conforme aux prescriptions de l'article 17, 

alinéa 2, littera a, de la loi du 30 juillet 1963, qui 

obligent le chef d'école à attester que l'élève a fait 

toutes ses études antérieures dans la langue à déclarer. 

1.047000 
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Il y a lieu d'admettre, avec le législateur, que le 

chef d'école est responsable de la déclaration linguis-

tique de toutes les études antérieures faites par l'élève. 

Il s'ensuit que les mots "jusques et y compris la . • • 

année d'études doivent être remplacés par "de la 

jusques et y compris la ... année d'études" et que le 

certificat doit être complété par la formule : "Il ressort 

des documents produits que l'élève a suivi l'enseignement 

dans la même langue de la ... jusques et y compris la ... 

année d'études'. 

La formule finale, commune aux deux annexes, doit 

se lire ainsi qu'il suit "Vu pour être annexé ä ". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren : H.  BUCH,  
Messieurs :  

Ch. SMOLDERS, 
G, BA3n_AN, 

J. LILTENS, 

R. de RYKL,', 
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La chambre était composée de  

staatsraad, voorzitter,  
conseiller d'Etat, président,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat, 

bijzit ers van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la sec- 
tion de législation, 

M. JACQnUilIJN, adjunct-griffier, griffier.  
greffier adjoint, greffier. 

De overeensteimaing tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.  Ch.  SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. A. VANDER  STICHELE,  
substituut. 

DE GRIffiER - LE GR- IER,  

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a éte vérifiée sous le 
contrôle de M. 0h. SMOLDLRS. 

Le rapport a été présenté 
par M. A. VAND.LiJ, STICHELu, 
substitut. 

DE VOÜRZITTER - LE PRESIDENT, 

(cet • JAC4,UEilIJN.  (,et.) H.  BUCH. 
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